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Gerade in dieser Zeit ist Solidarität 
und ein Zusammenhalt gefragter denn je!

La solidarité est particulièrement importante 
en ce moment et cohésion

plus en demande que jamais!
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 le décès de notre chère présidente Arielle Zurbuchen.� 13
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SC OG Biel-Pieterlen� 100.00
SC OG Bodensee� 100.00
SC OG Schaffhausen� 100.00
SC OG Aarau� 50.00
Schmid Jacqueline, Jona� 200.00
SC OG Schwyzerland� 50.00
SC OG Zofingen� 50.00
SC OG Kreuzlingen-Tägerwilen� 100.00
Vioget Christian, Massongex� 60.00
 

Total� Fr. 2‘260.00 

Die Qualifikation und Teilnahme an der WUSV-WM ist für die Hundeführer mit erheblichen Kosten verbunden. Im Namen der WUSV-Mannschaft er-
suchen wir alle Mitglieder, Ortsgruppen, Züchter und Schäferhundefreunde mitzuhelfen, unsere Schweizer Mannschaft mitzutragen. Ihre Spende hilft, 
die Kostenübernahme des SC zu beschränken. Alle Spendengelder werden hier veröffentlicht und stehen der Mannschaft vollumfänglich zu Verfügung.

La participation et la qualification pour le Championnat du monde WUSV occasionnent des coûts importants.
Au nom de l’équipe-WUSV nous demandons à tous les membres, groupes locaux  ainsi qu’aux amis du Berger Allemand de les soutenir. Votre don sera 
le bienvenue afin de restreindre les frais. Votre aide sera publiée dans le BA-Actuel et sera utilisée uniquement pour l’équipe Suisse.

In der Jahresrechnung weisen wir die Ein- und Ausgaben separat aus.
Für Ihre wohlwollende Unterstützung dankt die KAS im Namen der Mannschaft herzlich! 
Die Kommission für das  Ausbildungs- und Sportwesen (KAS)

Dans le relevé annuel nous assignons les revenus et dépenses séparément.
Pour votre bienveillant soutien, la KAS vous remercie au nom de l’équipe Suisse. 
La commission d’entraînement et de sport ( KAS )

Post-Konto:   80-12943-5 | Schweiz. Schäferhund-Club | IBAN: CH94 0900 0000 8001 2943 5 | Vermerk: WUSV-Mannschaft   
Post-Konto:   80-12943-5 | Schweiz. Schäferhund-Club | IBAN: CH94 0900 0000 8001 2943 5 | Note : l’équipe WUSV

WUSV 2020 

Zwinger von der Bruggmühle, A. Keller & P. Kunz� 100.00 
SC OG Wohlen� 100.00
SC OG Reinach-Menzikon� 100.00
Zwinger Morgentau, Nadine & Rolf Graf� 300.00
SC OG Olten� 100.00
SC OG Klingnau� 50.00
SC OG Liestal� 200.00
SC OG St.Gallen-Appenzell� 100.00
GL Neuchâtel et environs� 100.00
Werner Hasler, Adliswil� 50.00
SC OG Zürich-Unterland� 100.00
Frey Claudia, Sporthundephysio Walliswil� 150.00

WUSV-Donateurs
WUSV-Gönner

Aus dem Sporthundewesen (KAS)

K
A
S

K

AS: Kommissio
n f

ü
r
 
d

a
s A

u

s
bildungs- und 

S
p
o

r
t
w

e
s

e
n

Liebe Hundefreunde, liebe SC-Familie
Der Zentralvorstand des Schweizerischen Schäferhund-Club (SC) bittet alle, sich weiterhin an die Verordnung des Bun-
desamtes zu halten. Für Ihr Verständnis danken wir Ihnen. Denkt daran, wir haben nur eine Gesundheit und die sollte 
über allen Aktivitäten stehen!

Chers amis cynologues, chère famille-BA
Le comité central du club Suisse des Bergers-Allemands (BA) vous prie tous, de continuer à respecter les prescriptions 
de l’office fédéral. Nous vous remercions pour votre compréhension. Pensez-y, nous n’avons qu’une santé et elle devrait 
être positionnée au-dessus de toutes les autres activités !



BA Évènements 2020
SC-Veranstaltungen 2020

KAS | Sport

25. Juli SC-WUSV Ausscheidung Hüntwangen

07.-11.Okt WUSV-WM Györ (Ungarn)**

30.10. - 1.11. SC-Siegeri in der SC OG Jura
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THT | Therapiehunde-Ausbildung

13. Juni Diplomfeier in der SC OG Brugg
Jahresüberprüfung sowie Informationsveranstaltung

5. September Jahresüberprüfung

JUKO | SC-Jugend

24. Mai CC Lauf in Frauenfeld (KVF) abgesagt
20. Juni Abend CC Lauf in Winterthur
21. Juli SC-Jugendlager in Segnas
25. Oktober SC-Jugend SM, SC OG Biel-Pieterlen

ZKK | Wesensprüfungen | Zuchtmusterungen

09. Mai Sursee abgesagt
08. August Wädenswil
19. September Fribourg
24. Oktober Frauenfeld

ZKK | Ausstellungen

18./19. Juli Hauptzuchtschau in Frutigen
09. August Wädenswil
26. September Rothenthurm

KAS | Sport Verschiebedatum WUSV-Universalsieger

26. bis 29. November 2020 Frankreich (Strassburg)

** Ob die  WUSV WM 07.-11.10. 2020 in Ungarn stattfindet entscheidet der WUSV-Vorstand Ende Mai

Gemeinsam schaffen 
wir diese Hürde!

Créez ensemble
nous surmontons 
cet obstacle!
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COVID-19 hält die Welt seit Wochen in Atem. 

In den letzten Wochen überschlugen sich die Infos über das 
Coronavirus, offiziell als COVID-19 bekannt und fast stünd-
lich wurden wir über neue Infizierte sowie auch über To-
desopfer weltweit informiert. Hierbei ging es ausschliesslich 
um die Viruserkrankung beim Menschen. Die alarmierende 
Schlagzeile, dass der erste Hund mit Coronavirus infiziert 
wurde hat viele Hundebesitzer in helle Aufregung gebracht.

Die Frage wie und ob sich dieser Virus überhaupt auf unsere Hunde 
überträgt stellten sich viele Hunde- und Katzenbesitzer. Im Internet 
konnte und kann man seitenweise darüber lesen. Das Wichtigste was 
man darüber wissen sollte, habe ich für Euch zusammengefasst. Der 
Stand der Informationen ist datiert auf den 17. April 2020. 

Das Bundesamt für Lebensmittel und Veterinärwesen BLV berich-
tete:
Übertragung von COVID-19 zwischen Mensch und Hund ist weiterhin 
nicht nachgewiesen. Vielmehr halten Experten eine derartige Anste-
ckung nach wie vor für unwahrscheinlich. Dennoch, so empfielt die 
WHO, ist es immer sinnvoll, sich nach dem Kontakt mit Hunden die 
Hände zu waschen, denn dadurch beugt man anderen Gesundheits-
risiken wie E.coli-Bakterien, Salmonellen oder anderen Zoonosen vor. 

Auch die Stiftung Tierärztliche Hochschule in Hannover erläutert: «Wir 
sind uns in der Wissenschaft einig, dass wir davon ausgehen können, 
dass Hunde keine Rolle für die Verbreitung unter den Menschen spie-
len».

Die Antwort der Universität in Zürich, auf die Frage: Stellt das neue 
Coronavirus eine Gefahr für Hunde und Katzen dar? lautet kurz NEIN. 
Die Universität berichtet weiter: «Auch in Gegenden, in welchen sich 
COVID-19 schnell ausbreitete gibt es im Moment keine Hinweise, dass 
Hunde und Katzen an COVID-19 erkranken. Jedoch befinden wir uns 
in einem schnell voranschreitenden Prozess und Veränderungen die-
ser Lage müssen beobachtet und überprüft werden. Vor wenigen Ta-
gen wurde publiziert, dass ein Hund in Hong Kong, dessen Besitzer 
sich mit SARS-CoV-2 infiziert hatte, in einem Abstrich der Maul- und 

Coronavirus, eine Gefahr für unsere Hunde? 
Le coronavirus, un danger pour nos chiens ?

COVID-19 tient le monde dans 
son souffle depuis des semaines.

Ces dernières semaines, des informations sur le coronavirus, 
officiellement connu sous le nom de COVID-19, se sont pro-
pagées et nous avons été informés du monde entier et presque 
toutes les heures, sur de nouvelles personnes infectées, ainsi 
que sur des victimes décédées. Il s’agissait exclusivement de 
la maladie virale chez l’homme. Le gros-titre alarmant que le 
premier chien ait été infecté par le coronavirus, a causé de la 
panique chez de nombreux propriétaires de chiens.

La question de savoir comment et si ce virus se transmet à nos chiens, 
a été soulevée par de nombreux propriétaires de chiens et de chats. Sur 
Internet, on pouvait et on peut lire des pages et de pages sur ce sujet. J’ai 
résumé pour vous le plus important que vous devriez savoir à ce sujet. La 
situation de ces l’informations est datée du 17 avril. 

L’Office fédéral de l’alimentation et du domaine vétérinaire BLV a 
signalé ce qui suit :
La transmission du COVID-19 entre les humains et le chien n’est toujours 
pas prouvée. Au contraire, les experts croient encore qu’une telle conta-
gion est peu probable. Néanmoins, l’OMS recommande qu’il est toujours 
sensé de se laver les mains après le contact avec des chiens, car cela 
prévient d’autres risques pour la santé tels que les bactéries e-colis, les 
salmonelles ou d’autres zoonoses.

La fondation de l’école supérieure vétérinaire à Hanovre explique : « 
Dans la science nous sommes d’accord, pour dire que nous pouvons 
partir du principe, que les chiens ne jouent aucun rôle dans la propagation 
parmi les humains. »

La réponse de l’Université de Zurich à la question : Le nouveau coro-
navirus représente-t-il un danger pour les chiens et les chats ? est un 
bref NON. L’Université de Zurich poursuit : « Même dans les régions où 
le COVID-19 s’est rapidement propagé, il n’existe actuellement aucune 
preuve que les chiens et les chats contractent le COVID-19. Cependant, 
nous sommes dans un processus d’évolution rapide et les changements 
dans cette situation doivent être surveillés et examinés. Il y a quelques 
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Nasenhöhle schwach positiv auf das Virus getestet wurde. Der Hund 
zeigte keine Krankheitssymptome. Da die eingesetzten Testmethoden 
sehr empfindlich sind, und auch sehr kleine Virusmengen nachweisen 
können, könnte das positive Resultat auch von einer Kontamination der 
Nasen- und Maulschleimhaut des Hundes aus der virushaltigen Um-
gebung herrühren. Die bereits bekannten Coronaviren von Hund und 
Katze (canines Coronavirus und felines Coronavirus) sind klar von dem 
aktuell zirkulierenden SARS-CoV-2 zu differenzieren und bergen kein 
bekanntes Risiko für den Menschen.

Das Bundesamt für Gesundheit (BAG) beantwortet folgende  
Fragen  für Tierbesitzer auf ihrer Internetseite wie folgt:                                   

Umgang mit Tieren, deren Besitzer in häuslicher Isolation / Qua-
rantäne sind?
Personen, die wegen dem Coronavirus in Quarantäne oder die gar er-
krankt und in häuslicher Isolation sind, sollten als Vorsichtsmassnahme 
den Kontakt zu ihren Haustieren (z.B. Katzen, Hunde, Kaninchen) auf 
das notwendige Mass beschränken. Die ausreichende Betreuung und 
Pflege muss aber gewährleistet bleiben. Besonderes Baden von Hun-
den und Katzen oder anderen Haustieren ist nicht notwendig, Desinfi-
zieren ist nicht sinnvoll.

Sollte das Haustier während der eigenen Quarantänezeit / Isolation 
erkranken und tierärztliche Hilfe benötigen, ist der Haustierarzt zu kon-
taktieren und ausdrücklich über die Quarantäne/Isolation im Haushalt 
zu informieren.

Hunde aus einem Quarantäne- oder Isolationshaushalt sollen durch 
gesunde Drittpersonen, die weder isoliert sind, noch sich in Quarantä-
ne befinden, nur angeleint an die frische Luft geführt werden, damit sie 
ihre Bedürfnisse erledigen können. Dabei sind Kontakte mit anderen 
Menschen und Tieren zu vermeiden. Vor der Übergabe des Hundes 
an eine Drittperson und nach der Rückgabe des Hundes sollten sich 
(die möglicherweise) infizierten Tierhaltenden gründlich die Hände wa-
schen sowie die übrigen empfohlenen Hygienemassnahmen zwingend 
einhalten (2 Meter Abstand usw.). Für die Übergabe soll der Haushalt 

Auch wenn Ihr tierischer Mitbewohner für Sie wie ein Familienmit-
glied ist sollten infizierte Personen das Ablecken des Gesichtes, 
Hände oder Wunden nicht zulassen.

Même si l’animal qui cohabite avec vous est considéré comme mem-
bre de votre famille, des personnes infectées ne devraient pas tolérer 
de se faire lécher le visage, les mains et des blessures.

jours, il a été publié qu’un chien de Hong Kong, dont le 
propriétaire avait été infecté par le SARS-CoV-2, avait été 
contrôlé légèrement positif au virus dans un frottis des cavi-
tés buccale et  nasales. Le chien n’a montré aucun symptôme 
de la maladie. Étant donné que les méthodes de tests utilisées sont 
très sensibles et peuvent également détecter de très petites quantités 
de virus, le résultat positif pourrait également provenir de la contamina-
tion de la membrane nasale et muqueuse du chien, par l’environnement 
contenant le virus. Les coronavirus déjà connus des chiens et des chats 
(coronavirus canin et coronavirus félin) sont clairement à différencier du 
SARS-CoV-2 actuellement en circulation et ne présentent aucun risque 
connu pour l’homme.

L’Office fédéral de la santé publique (BAG) répond aux questions 
suivantes des propriétaires d’animaux, sur leur site internet 
comme suit :                                                                                           

Contact avec des animaux dont les propriétaires sont dans 
l’isolement domestique / quarantaine?
Personen, die wegen dem Coronavirus in Quarantäne oder die gar er-
krankt und in häuslicher Isolation sind, sollten als Vorsichtsmassnahme 
den Kontakt zu ihren Haustieren (z.B. Katzen, Hunde, Kaninchen) auf 
das notwendige Mass beschränken. Die ausreichende Betreuung und 
Pflege muss aber gewährleistet bleiben. Besonderes Baden von Hunden 
und Katzen oder anderen Haustieren ist nicht notwendig, Desinfizieren 
ist nicht sinnvoll.

Les personnes qui sont mises en quarantaine ou même malades en rai-
son du coronavirus et qui sont dans un isolement domestique, devraient 
limiter le contact avec leurs animaux de compagnie (p. ex. chats, chiens, 
lapins) au minimum nécessaire. Cependant, des soins adéquats doi-
vent être garantis. Baignade spéciale de chiens et de chats ou d’autres 
animaux de compagnie n’est pas nécessaire, la désinfection n’a pas de 
sens.

Si l’animal tombe malade pendant la période de quarantaine ou 
d’isolement du propriétaire et qu’il a besoin d’une assistance vétérinaire, 
le vétérinaire traitant à domicile doit être contacté et expressément infor-
mé de la quarantaine ou de l’isolement dans le ménage.

Les chiens d’un foyer en quarantaine ou en isolement, doivent impéra-
tivement être conduits en laisse à l’air libre et par des personnes-tiers 
en bonne santé, qui ne sont ni à l’isolement ni en quarantaine, afin qu’ils 
puissent faire leurs besoins. Les contacts avec d’autres personnes et 
d’autres animaux doivent être évités. Avant de remettre le chien à un 
tiers et après le retour du chien, les propriétaires (soupçonnés) infec-
tés devraient soigneusement se laver les mains et les autres mesures 
d’hygiène recommandées doivent absolument être respectées (2 mètres 
de distance, etc.). Pour la remise, on ne doit pas entrer dans l’habitation 
de la personne malade. Il s’agit avant tout de prévenir la contagion entre 
les personnes.

Note de l’éditeur : Vous n’avez pas à vous soucier du chien, mais de 
l’humain. Le virus peut également être transmis indirectement. Sur des 
surfaces lisses comme les colliers, des laisses en plastique ou ceux avec 
une poignée en plastique, le virus peut survivre pendant des heures, voir 
même des jours et ainsi se transmettre. Cela concerne également des 
jouets pour chiens en caoutchouc. Il est donc essentiel de porter des gan-
ts en caoutchouc lorsqu’on promène le chien d’une personne infectée. Il 
est également recommandé de ne pas laisser d’animaux domestiques 
passer la nuit dans la chambre à coucher, ni dans les lits de la famille. S’il 
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der erkrankten Person nicht betreten werden. Dabei 
geht es primär um die Vermeidung einer Ansteckung zwi-

schen den Personen.

Anmerkung Redaktion: Viren können auch indirekt übertragen 
werden. Auf glatten Oberflächen wie  Halsbändern, Leinen aus Pla-
stik oder solche mit einem Plastik-Griff, können Viren Stunden oder 
gar Tage überleben und so weitergetragen werden. Dies betrifft auch  
das Hundespielzeug aus Gummi. Es ist daher unabdingbar, dass man 
Gummihandschuhe trägt, wenn man den Hund von einer infizierten 
Person spazieren führt. Weiter ist zu empfehlen, die Haustiere nicht im 
Schlafzimmer oder in den Betten der Familie übernachten zu lassen. 
Bitte keinen «Maul-zu-Mund»-Kontakt mit dem Tier; Ablecken des Ge-
sichtes und der Hände durch Ihr Haustier nicht zulassen, da durch die-
sen Kontakt Viren von einem Infizierten auf das Tier übertragen werden 
können. Falls dies doch passiert ist, die betroffenen Stellen gründlich 
reinigen. Die Liegeplätze von Haustieren sauber halten und Fressnäp-
fe, sowie das Spielzeug und die Leinen etc. regelmässig reinigen, am 
besten in der Abwaschmaschine oder in der Waschmaschine.

Ist eine Fremdbetreuung durch private Drittpersonen nicht möglich, soll 
der Hund in einem Tierheim platziert werden. Das Tierheim ist vorgän-
gig über die Quarantäne/Isolation ausdrücklich zu informieren.

Können sich Tiere infizieren und/oder als Vektor eine Rolle spie-
len?
Bei zwei Hunden aus Haushalten von mit SARS-CoV-2 infizierten 
Personen in Hongkong wurden mittels hochempfindlicher Nachweis-
methoden geringe Mengen von genetischem Material des Virus in Ab-
strichproben aus Nase und Mundhöhle nachgewiesen. Der Nachweis 
von genetischem Material alleine sagt nichts darüber aus, ob Viren mit 
infektiösem Potential vorhanden sind. Es ist noch unklar, ob es sich 
um eine aktive Infektion oder eine passive Verunreinigung durch die 
vorhandene Virusmenge in der Umgebung (Haushalt) handelt.

Das Risiko, dass Haustiere mit dem Coronavirus angesteckt werden 
können, wird als sehr gering eingeschätzt. Haustiere spielen höchst-
wahrscheinlich keine Rolle bei der Übertragung der Krankheit. Bisher 
gibt es keinen wissenschaftlich belegbaren Hinweis auf eine epidemi-
ologisch relevante Infektion von Haustieren durch infizierte Personen. 

Es gibt auch keinerlei Hinweise, dass Hunde, 
Katzen oder andere Haustiere ein Infektions-
risiko für den Menschen darstellen oder eine 
Rolle bei der Verbreitung des Virus spielen.

Allgemeine Klärung, dass die bekannten 
Coronaviren der Tiere und das neue CO-
VID-19 unterschiedliche Dinge sind
Die bereits bekannten Coronaviren von 
Hund, Katze (canines Coronavirus und fe-
lines Coronavirus) und Kalb sind klar von 
dem aktuell zirkulierenden SARS-CoV-2 zu 
differenzieren und bergen kein bekanntes 
Risiko für den Menschen.

Was mache ich mit meinem Tier, wenn ich 
wegen Corona ins Spital muss?
Private Betreuung organisieren, wenn nicht 
möglich Tierheim anfragen.
Das Risiko, dass Haustiere mit dem Coro-
navirus angesteckt werden können, wird als 

R
K

Das Zusammenleben mit Tieren erfordert besondere Hygiene-
massnahmen zum Schutz vor Infektionskrankheiten. Lassen Sie es 
deshalb nicht zu, dass ihr Haustier das Bett benutzt.

La cohabitation avec des animaux exige des mesures d’hygiène parti-
culières pour se protéger des maladies infectieuses. C’est pourquoi il 
ne faut pas permettre à votre animal domestique d’utiliser votre lit. 

vous plait, ne pas avoir de contact « museau – bouche » avec l’animal; Ne 
laissez pas votre animal de compagnie vous lécher votre visage ou vos 
mains, car ce contact peut transmettre le virus d’une personne infectée à 
l’animal. Si cela c’est quand-mème produit, nettoyez les zones touchées 
à fond. Gardez les couchettes des animaux de compagnie propres et 
lavez régulièrement les gamelles, ainsi que les jouets et les laisses etc., 
de préférence dans le lave-vaisselle ou dans la machine à laver le linge.

S’il n’est pas possible qu’une personne-tiers privé puisse fournir ces 
soins, le chien doit être placé dans un refuge pour animaux. Le refuge 
doit impérativement être informé à l’avance, de la quarantaine ou de 
l’isolement.

Les animaux peuvent-ils être infectés et/ou jouer un rôle de 
vecteur?
Chez deux chiens provenant de ménages de personnes infectées par le 
SRAS-CoV-2 à Hong Kong, de petites quantités de matériel génétique 
du virus ont été détectées dans des échantillons de frottis prélevés 
dans le nez et dans la cavité buccale à l’aide de méthodes de détection 
très sensibles. La détection du matériel génétique à elle seule n’indique 
pas si des virus à potentiel infectieux sont présents. On ne sait toujours 
pas s’il s’agit d’une infection active ou d’une contamination passive due 
à la quantité de virus présente dans l’environnement (ménage).

Le risque que des animaux de compagnie soient infectés par le coro-
navirus est considéré comme étant très faible. Les animaux de com-
pagnie jouent très certainement aucun rôle dans la transmission de la 
maladie. Jusqu’à présent, il n’existe aucune preuve scientifique d’une 
infection épidémiologique pertinente, d’animaux de compagnie par des 
personnes infectées.
Il n’y a également aucune preuve que des chiens, des chats ou d’autres 
animaux de compagnie posent un risque d’infection pour les humains 
ou jouent un rôle dans la propagation du virus.

Clarification générale que les coronavirus connus des animaux et 
le nouveau COVID-19 sont des choses différentes
Les coronavirus déjà connus du chien, du chat (coronavirus canin et 
coronavirus félin) et du veau, sont clairement à différencier du SARS-
CoV-2, actuellement en circulation et ne présentent aucun risque connu 
pour l’homme. 

Que dois-je faire de mon 
animal de compagnie si je 
dois aller à l’hôpital à cause 
du Corona?
Organiser des soins par des 
privés, si ce n’est pas possi-
ble, demander un refuge.

Le risque que des animaux de 
compagnie soient infectés par 
le coronavirus est considéré 
comme étant très faible. Dans 
le cas de soins privés, les me-
sures d’hygiène habituelles, 
telles que le lavage régulier 
des mains, doivent être appli-
quées de façons cohérentes 
lorsqu’il s’agit d’animaux. Les 
mesures d’hygiène les plus 
importantes, lors de la ma-
nipulation des animaux de 



sehr gering eingeschätzt. Bei einer privaten Betreuung sind im Umgang 
mit den Tieren die üblichen Hygienemassnahmen wie regelmässiges 
Händewaschen konsequent anzuwenden. Die wichtigsten Hygiene-
massnahmen beim Umgang mit Haustieren sind im Merkblatt auf htt-
ps://bag-coronavirus.ch  beschrieben.

Wie sollen sich Haltende von Hunden verhalten, bei denen weder 
ein Verdacht auf eine Ansteckung noch eine Erkrankung mit dem 
Covid-19 besteht?
Tierhaltende wenden beim Umgang mit ihrem Tier die üblichen Hygie-
nemassnahmen an. Kontakte der Tierhaltenden mit anderen Menschen 
sind zu vermeiden. Kontakte zwischen Hunden sind nach aktuellem 
Wissenstand unproblematisch.

Tierhaltende, die zu den besonders gefährdeten Personen gehören 
(über 65 Jahre, mit Vorerkrankungen gemäss BAG-Liste) sollten die 
Hunde nur angeleint an die frische Luft führen und Kontakte mit ande-
ren Menschen sowie Tiere vermeiden.

Was passiert, wenn die Hundeschulen keine Kurse mehr anbieten 
dürfen oder können und die Hundehaltenden die obligatorischen 
Hundekurse nicht innert der vorgegebenen Frist absolvieren kön-
nen?
Es gilt folgendes für
Hundeschulen: 
Stellen Sie den Hundehaltenden auf Anfrage eine Bescheinigung über 
die bereits absolvierten Lektionen aus.
Hundehaltende: 
Fordern Sie bei Ihrer Hundeschule eine Bescheinigung über die be-
reits absolvierten Lektionen ein. Legen Sie diese Bescheinigung der 
Gemeinde auf Anfrage vor.
Gemeinden: 
Verlängern Sie die Fristen für die obligatorische Hundeausbildung um 
die Zeit des Lockdowns wegen Coronavirus.

Antworten auf weiter Fragen rund um Hunde, wie z. B. Betrieb von Tier-
heimen, Besuche bei Tierarzt oder Therapeuten, etc. finden Sie auf: 
https://www.blv.admin.ch/coronavirus

Ich hoffe, ich konnte Euch mit diesen paar Zeilen etwas Sicherheit ge-
ben, was den Umgang mit Hunden betrifft. Weiterhin lege ich allen ans 
Herz, die Verordnungen des Bundesamtes einzuhalten. Sie schüt-
zen nicht nur sich, sondern auch ihre Mitmenschen.

Ich wünsche allen weiterhin gute Gesundheit                     Pia Koster

R
K

compagnie, sont décrites dans la fiche d’information. 
https://bag-coronavirus.ch

Comment doivent se comporter les propriétaires de chiens, 
qui ne sont pas soupçonnés d’être infectés ni malade du coro-
navirus Covid-19 ?
Les propriétaires d’animaux appliquent les mesures d’hygiène habitu-
elles lors de la manipulation avec leur animal. Les contacts entre pro-
priétaires d’animaux et d’autres personnes devraient être évités. Les 
contacts entre chiens ne posent pas de problèmes selon l’état actuel 
des connaissances.

Les propriétaires d’animaux, qui font partie des personnes à risques 
(plus de 65 ans, avec des prédispositions à des maladies, selon la liste 
de l’OFSP), devraient sortir leurs chiens qu’en laisse à l’air frais et évi-
ter tout contact avec d’autres personnes.

Que se passe-t-il si les écoles de chiens ne sont plus autorisées, 
ou en mesure, d’offrir des cours et que les propriétaires de chiens 
ne peuvent pas suivre les cours obligatoires pour chiens durant 
de la période prescrite?
Ce qui suit s’applique à :
Écoles de chiens:
Sur demande, délivrez un certificat aux propriétaires de chiens, au sujet 
du nombre de leçons déjà suivies.
Propriétaires de chiens:
Demandez un certificat de cours déjà suivis auprès de votre école de 
chiens. Sur demande remettez ce certificat à la municipalité.
Communes:
Prolonger les délais de la formation obligatoire des chiens par le temps 
qu’a duré le confinement à cause du coronavirus.

Des réponses à d’autres questions tout autour des chiens, telles que 
par exemple, l’exploitation de refuges pour animaux, des visites chez 
le vétérinaire ou chez des thérapeutes, etc. sont disponibles à : https://
www.blv.admin.ch/coronavirus

J’espère que j’ai été en mesure de vous rassurer un peu avec ces 
quelques lignes, en ce qui concerne le côtoiement avec des chiens. 
J’exhorte également tout le monde, à se conformer aux consignes 
de l’office fédéral. Vous ne vous protégerez non seulement vous-
mêmes, mais aussi vos concitoyens.

Je souhaite à tous de rester en bonne santé                            Pia Koster
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Wädenswil 08. August 2020

Weitere Zuchtmusterungen 2020: 

19. September, Fribourg | 24. Oktober, Frauenfeld

Körmeister/Chef de sélection: Jean Vollenweider, Eibenstr. 4, 8472 Seuzach, +41 79 664 86 86, +41 52 335 42 74

Sélection d‘Elevage 
Zuchtmusterung

Ort, Tag, Datum  /  Lieu, jour, Date Wädenswil, Samstag, 8. August 2020
Beginn  /  Début 09.00 Uhr, Klubhaus der OG  /  09.00 h, Maison du Club	
Anfahrt
Dirction

Autobahnausfahrt Wädenswil, Wegweiser «Sportplatz Beichlen»
Homepage: www.scog-zuerichsee.ch

Der Anmeldung sind folgende Originaldokumente beizulegen: 

Les documents originaux suivants doivent être joints à l‘inscription: 
Wesensprüfung ab 12 Monaten
Examen de caractère à partir de 12 mois

Ahnentafel + SC-Mitgliederausweis 
pedigrée + carte de membre BA

Ankörung ab 18 Monaten

Sélection à partir de 18 mois

Ahnentafel mit DNA-Stempel,Wesensprüfungsblatt,Leistungsheft, Ausstellungsbewertung, Dysplasie-
zeugnis (HD, ED) + SC Karte
pedigrée incl. timbre de DNA, certificat de l‘examen de caractère, de jugement en exposition et de la 
dysplasie, livret de travail + carte de membre BA

Wiederankörung
Prolongation de sélection

Ahnentafel, Leistungsheft, Körschein + SC Karte 
pedigrèe, livret de travail, certificat de sélection + carte BA 

Begutachtung von Importtieren
Expertise pour chiens importés

Ahnentafel (Exportpedigree), (aus Deutschland + Österreich (Anerkennung für das Ausland), SC- oder 
SKG Karte 
pedigrée ev. pedigrée exportation, en allemagne VDH-Anerkennung für das Ausland, carte du BA ou 
SCS

Körübernahme aus Deutschland
Reprise de sélection de l‘allemagne 

analog Wiederankörung plus lus  Anerkennung für das Ausland
comme pour prolongation de sélection, lus  Anerkennung für das Ausland

Begutachtung für grünes Leistungsheft
Expertise pour le livret de travail vert

Antragsformular «2001» der TKGS, SC- oder SKG Karte, Chip-Nummer obligatorisch
formulare de CTUS «2001», carte BA ou SCS, Nr. Chip obligatoire

Körrichter  /  Juges de sélection Jean Vollenweider

Wesensrichter  /  Juges de caractère Bruno Sicheneder, Arnold Keller, Ernst Lüthi

Schutzdienst  /   Défense 11.00 Uhr, Arnold Keller

Meldeschluss  /  Délai d‘inscription 31.07.2020, A-Post, Vermerk, «Wädenswil»

Meldestelle  /  Inscriptions à envoyer à Jean Vollenweider, Köramt Schweiz. Schäferhund-Club
Eibenstrasse 4, 8472 Seuzach, Tel. +41 52 335 42 74 oder +41 79 451 15 02 (B. Vollenweider)

Die Anmeldung verpflichtet zur Zahlung der Meldegebühr, es gibt keine Meldebestätigung. Anmeldungen werden nur mit vollständigen  
Unterlagen angenommen. Der Vorführer muss gültig haftpflichtversichert sein.
				  
Seules les inscriptions accompagnées de tous les documents requise seront prises en considération. L‘inscription oblige au paiement des 
frais de participation. Le conducteur doit être assuré en responsabilité civile. 

Es gibt keine offiziellen Meldeformulare.



– 11 –© SC Aktuell, 04/20

F
eed

b
ack

vo
n
 S

C
 M

itg
lied

ern

Z
K
K

Wurfliste 
 Z

uc
ht

st
ät

te
 E

lev
ag

es

Zü
ch

te
r

Él
ev

eu
rs

Ve
rb

in
du

ng
Co

nn
ex

io
n

ZB
-N

r.

HD ED Rü
de

 

Hü
nd

in

To
tal

W
ur

fd
at

um
Da

te
 d

e 
na

iss
an

ce

Stockhaar
du Boidamont
079/ 634 26 04

Mieter: Perler Albert / 
Vioget Guillaume
1724 Senèdes

Quin du Boidamont
Zoya du Boidamont

SHSB 722549
SHSB 731050

A
A

Normal
Normal

3 4 7 07.03.2020

vom Haus Vax
079 651 83 01

Lutz Tanja
3360 Herzogenbuchsee

Apollo vom Schloss Solitude
Mindy vom Ratsenheim

SZ 2295325
SHSB 730823

A
A

Normal
Normal

3 4 7 08.03.2020

du Boidamont
079/ 519 89 33

Perler Albert / Vioget 
Guillaume
1648 Hauteville

Nash vom Kretzschauer 
Land
Taiga du Boidamont

SHSB 762723
SHSB 722729

A
A

Normal
Normal

5 1 6 19.03.2020

vom Schloss Leuk
078 748 10 35

Meichtry Markus
3952 Susten

Eros vom Haus Ziegler
Ninja vom Schloss Leuk

SZ 2312378
SHSB 731151

A
C

Normal
Normal

3 2 5 19.03.2020

des Charmilles
021/ 907 75 82

Balocchi Daniel / Dufaux 
Martine
1673 Auboranges

Alf von der Basic Krom
Lili des Charmilles

SZ 2291981
SHSB 714591

B
B

Normal
Normal

3 2 5 21.03.2020

von Galiecua
079 128 81 54

Armbruster Lucia
4446 Buckten

Goofy de Caviclum
Raja del Seprio

SZ 2345480
SHSB 755344

A
B

Normal
Normal

2 2 4 23.03.2020

vom Haus 
Grauholz
031 879 12 38

Mieter: Munter Michèle
3054 Schüpfen

Anton von der Baiertal-
strasse
Gwen vom Haus Grauholz

SZ 2335366
SHSB 731102

A
A

Normal
Normal

4 1 5 25.03.2020

vom Haus 
Sperisen
079 230 80 69

Sperisen Hugo
4153 Reinach

Falco v. Farhantal
Jerry vom Haus Sperisen

SZ 2349401
SHSB 739158

B
A

Normal
Normal

3 1 4 25.03.2020

vom Haus Vax
079 651 83 01

Lutz Tanja
3360 Herzogenbuchsee

K'nox vom Tollhaus
Mina vom Ratsenheim

SZ 2315431
SHSB 730822

A
A

Normal
Normal

3 3 6 27.03.2020

von Phönixson
079/ 650 78 94

Saladin-Feig Sonja
2814 Roggenburg

Ice vom Haus Sperisen
Hevi von Phönixson

SHSB 722707
SHSB 706083

A
B

Normal
leichte ED

2 0 2 29.03.2020

Liste de mise bas 

Aus dem Köramt  | Commission de sélection

Das Jahrbuch 2019 des Schweize-
rischen Schäferhund-Club (SC) ist ab 
30. April erhältlich. 

Es ist aufgeschaltet auf: 
www.schaeferhund.ch unter Jahrbuch 
in der rechen Spalte.

Mit freundlichen Grüssen 
Präsident Zucht- und Körkommission 
Jean Vollenweider

L’annuaire 2019 du club Suisse des Ber-
gers-Allemands (BA) est disponible dès le 
30 avril.

Il a été mis en ligne sous :
www.schaeferhund.ch sous la rubrique an-
nuaire (Jahrbuch) dans la fenêtre à droite.

Meilleures salutations
Le président de la commission d’élevage et 
de sélection Jean Vollenweider 

SC-Aktuell SC-Aktuell 
«Schweizerischer Schäferhund-Club» (SC)
«Schweizerischer Schäferhund-Club» (SC)

BA-Actuel BA-Actuel 
«Club suisse du berger allemand» (BA)
«Club suisse du berger allemand» (BA)

Der Deutsche SchäferhundLe berger allemand
    12/19

 www.schaeferhund.ch

IG Formation Sugus

Military

SC-SM 2019

Sport

Schweizerischer
Schäferhund-Club

Club suisse du
berger allemand

Actuel

Aktuell

Schweizerischer

Schäferhund-Club (SC)

Grösster Rasseklub

Jahrbuch 2019Jahrbuch 2019
Der «Schweizerische Schäferhund-Club» (SC) 
Der «Schweizerische Schäferhund-Club» (SC) 

Annuaire 2019Annuaire 2019
«Club suisse du berger allemand» (BA)
«Club suisse du berger allemand» (BA)
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Decknachrichten

Stockhaar	 HD	 ED	 SHSB

Goofy de Caviclum	 A	 Normal	 SZ 2345480
Ferreiro Mendez Javier, D-77933 Lahr			   941000018856674

20.01.2020	

Raja del Seprio	 B	 Normal	 SHSB 755344
Armbruster Lucia, 4446 Buckten			   380260040897794

Gladiator Anrebi	 A	 Normal	 SZ 2311915
Staszewski Vanessa, 
D-84104 Rudelzhausen			   276096909282287

29.02.2020
	
Xira vom Haus Pe-Ja	 A	 Normal	 SHSB 747503
Hasler Karin, 9565 Oppikon			   276098102787573

Molle vom Haus Hollenstein	 A	 Normal	 SHSB 714338
Hollenstein Felix u. Barbara, 8180 Bülach			   756098100624865

14.03.2020	

Ora vom Birkenhof	 A	 Normal	 SHSB 747191
Stöckli Gottfried, 5524 Niederwil			   756098000102789

Nerro aus der Königshöhle	 A	 Normal	 SHSB 697472
Geisser Tony, 8717 Benken			   276098102907575

17.03.2020	

Dinka von der Sturmburg	 B	 Normal	 SHSB 722537
Mieter: Binggeli Peter / Schütz André, 
3154 Rüschegg-Heubach			   756098100712246

Dexter du Boidamont	 B	 Normal	 SHSB 739203
Bourqui Daniel, 1724 Le Mouret			   756093900036188

21.03.2020	

Assy von der wilden Bande	 A	 Normal	 SHSB 722694
Mieter: Perler Albert / Vioget Guillaume, 
1724 Senèdes			   756098100533159

Stockhaar	 HD	 ED	 SHSB

Vero vom Uebeschi-See	 B	 Normal	 SHSB 747126
Rychener Beat + Irmgard, 
3661 Uetendorf			   756098100789575

18.03.2020	

Faina von Bad-Boll	 A	 Normal	 SHSB 722895
Rychener Beat + Irmgard, 
3661 Uetendorf			   981189900006128

24.03.2020	
Garamba vom Schüpberger Land	 A	 Normal	 SHSB 755107
Sturm Pia, 3043 Uettligen			   756098000027850

Rhino von der Wolfsgrube	 A	 Normal	 SHSB 705906
Vollenweider Jean, 8472 Seuzach			   756098100572350

08.04.2020	

Gamba vom Wiler-Berg	 B	 Normal	 SHSB 739219
Jäger Susi, Zucker Jürgen 5276 Wil			   756097202017862

Dexter du Boidamont	 B	 Normal	 SHSB 739203
Bourqui Daniel, 1724 Le Mouret			   756093900036188

09.04.2020	

Kalie du Boidamont	 B	 Normal	 SHSB 706285
Perler Albert / Vioget Guillaume, 
1724 Senèdes			   756095200165082

Nerro aus der Königshöhle	 A	 Normal	 SHSB 697472
Geisser Tony, 8717 Benken			   276098102907575

10.04.2020	
Inouk von der Bruggmühle	 A	 Normal	 SHSB 714571
Keller Arnold / Kunz Priska, 
9430 St. Margrethen			   756098100659061

Liste de mise bas
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Le groupe du Berger Allemand Jura a la grande 
tristesse de vous annoncer le décès de notre chère 
présidente Arielle Zurbuchen.

Arielle était entrée au club en 1993. Elle a participé à 
de nombreux concours de travail avec ses chiens, tou-
jours des Bergers Allemands, évidement. Arielle aimait 
cette race. 

Très vite elle s‘est investie 
dans le comité. Pendant de 
longues années comme se-
crétaire, puis pendant 2 ans 
en tant que présidente. C‘est 
sur son initiative que notre 
société a décidé d‘organiser 
le challenge romand du 
Berger Allemand en 2019. 
Hélas, la maladie ne lui a 
plus permis d‘y assister.

A un de nos derniers ent-
raînements communs cet 
été, je lui avais rappelé que 
sa chienne était prête pour 
commencer les concours en 
2020. Elle m‘a répondu en 
souriant que ce n’est encore 
pas sûr !

Et voilà qu‘en 2020, nous 
lui disons adieu pour tou-
jours. Notre club perd une 
personne de grande valeur, une grande FAN de la race 
du Berger Allemand.

Merci Arielle, pour ton engagement pendant toutes ces 
années, nous ne t‘oublierons pas.

A sa famille, nous leur présentons nos plus sincères 
condoléances

Pour le BA Jura
Mariane Raedler

Die Ortsgruppe vom Schweizerischen 
Schäferhundeclub Jura trauert um Ihre 
ehemalige Präsidentin Arielle Zurbuchen. 

Arielle ist dem Verein 1993 beigetreten. Sie liebte die 
Deutschen Schäferhunde und hat mit ihnen an vielen 
Sporthundeprüfungen teilgenommen. 

Schon früh trat sie dem Vorstand 
bei. Zuerst war sie als Sekretärin 
tätig und die zwei letzten Jahre 
führte sie dann den SC OG Jura als 
Präsidentin.

Aufgrund ihres Engagements für 
den Hundesport fanden dann auch 
wieder verschiedene Anlässe beim 
SC OG Jura statt. Leider konnte 
sie beim Challenge Romand, wel-
cher im Herbst 2019 stattfand, aus 
gesundheitlichen Gründen schon 
nicht mehr mit dabei sein. 

Bei einem unserer letzten gemein-
samen Trainings sagte ich noch 
zu ihr, dass sie jetzt dann mit ih-
rer Hündin parat sei für die ersten 
Prüfungen im 2020 Mit einem 
Schmunzeln antwortete sie, da bin 
ich mir noch nicht sicher!

Und jetzt im 2020, sagen wir für 
immer Adieu. Unser Verein hat 

eine wichtige Persönlichkeit und der Deutsche Schä-
ferhund einen grossen Fan verloren. 

Danke Arielle für dein Engagement in all den Jahren. 
Du wirst für immer in unserer Erinnerung bleiben. 

Ihrer Familie sprechen wir unser herzlichstes Beileid 
aus. 

Für den SC OG Jura
Mariane Raedler



– 14 – © SC Aktuell, 04/20

Hundesport Riken vom 1. März 2020
BH 1	
2. Rang	 251 G	 Luternauer Susi	 Ruby vom Lupus in Fabula
				  
BH 3	
1. Rang	 275 SG	 Galliker Angelika	 Cheoma vom grauen Indianer
4. Rang	 239 B	 Windler Rolf	 Blue-Sky von der Bilsteiener Freiheit

SKBS OG Fürstenland vom 1. März 2020
VPG 1	
1. Rang	 257 G	 Sicheneder Elfi	 Taurus vom Haus Hollenstein
2. Rang	 243 G	 Vetsch Andrea	 Chelsea vom der Testathron
				  
IGP 2	
im Rang	 253 G	 Kottler Michael	 Joker des Loups de Bellecomb
				  
IGP 3	
1. Rang	 271 SG	 Paller Karl	 Drux vom Teisenberg
2. Rang	 261 G	 Yüksel Atilla	 Eyrock vom Hunnenkönig
				  
FH 15 2	
im Rang	 83 G	 Roggenmoser Willi	 Funny vom Firecatcher

KV HS Linth vom 1. März 2020
FH 15 2	
2. Rang	 85 G	 Kern Susanne	 Quiz vom hohen First
				  
FH 15 3	
3 Rang	 90 SG	 Enz Gaby	 Flaex vom Drumlin Wolf

SC OG Wohlen vom 1. März 2020
IFH 1	
im Rang	 93 SG	 Brunner Dominik	 Cora vom Tuniberg
				  
IFH 2	
1. Rang	 94 SG	 Merten Alfred	 Ayk vom Firecatcher
2. Rang	 82 G	 Mägerli Gaby	 Qju Orrylordblack
3. Rang	 82 G	 Veneri Sabrina	 Mc vom hohen First
4. Rang	 77 B	 Rosenberger Andrea	 Baja vom Kandersturm
5. Rang	 74 B	 Graf Rolf	 Canto vom Morgentau

SC OG Oberaargau vom 1. März 2020
BH VT		
best.	 Allaz Laura	 Alba du Domaine de la Côte-Rôtie
best.	 Schaller Jean-Guy	 Nick vom Wolvindorph
				  
IGP 1	
im Rang	 289 SG	 Lutz Tanja	 Chicca vom Haus Vax
				  
IGP 3	
1. Rang	 273 SG	 Lutz Tanja	 Base vom Haus Vax

unserer Deutschen Schäferhunde

PrüfungsresultateK
A
S

SKG Bischofszell vom 7. März 2020
FH 15 3	
1. Rang	 91 SG	 Romegioli Lara	 Bosco vom Retzerland
				  
IFH 1	
1. Rang	 98 V	 Hrubizna Viktor	 Elis Erpemos
				  
IFH 2	
2. Rang	 92 SG	 Hugentobler Sandra	 Paloma del Camino Duro

SC OG Wohlen vom 7. März 2020
BH VT		
best.	 Ceccon Peter	 Dex vom Morgentau
				  
VPG 3	
im Rang	 254 G	 Markwalder Rosmarie	 Dark vom grauen Indianer
				  
IGP 3	
1. Rang	 263 G	 Graf Rolf	 Canto vom Morgentau
2. Rang	 252 G	 Berger Sandro	 Jaro Namornik

KV Niederlenz und Umgebung vom 8. März 2020

BH 2	
4. Rang	 248 G	 Hürner Karin	 Zuri vom Ebsdorfergrund

KG Winterthur vom 8. März 2020

SanH 1	
4. Rang	 263 G	 Bischof Ottilia	 Wina von der Gletscherhöhle

SC OG Oftringen vom 14. März 2020

BH VT		
best.	 Iten Adrian	 Arkan vom Haus Iten
best.	 Iannone Livio	 Wiko del Camino Duro
				  
IGP 1	
2. Rang	 283 SG	 Iannone Roberto	 Lex del Camino Duro
				  
IGP 2	
1. Rang	 279 SG	 Hermann Markus	 Bexter vom Solzer Land
				  
IGP 3	
1. Rang	 271 SG	 Meier Regula	 Xio del Camino Duro
2. Rang	 242 G	 Greter Jasmin	 Gipsy vom Firecatcher

Es werden nur Prüfungen mit erreichtem 
AKZ veröffentlicht. Punktezahlen sind auf der 

TKGS-Seite/Resultate publiziert.
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Bei Fragen oder eventuellen Korrekturen, wenden Sie sich bitte an: Roland Mägerli, 
Tel: +41 56 284 16 78,  E-Mail: roland.maegerli@gmail.com

KV Alterswil vom 14. März 2020

BH 3	
1. Rang	 268 G	 Galliker Angelika	 Cheoma vom grauen Indianer
				  
BH VT		
best.	 Gauch Cornelia	 Piranha vom Drumlin Wolf
best.	 Rohrbach Joel	 Nike du Niclausenholz
				  
IGP 3	
im Rang	 248 G	 Kolly Adrian	 Inca von der Sturmburg

SC OG Belp vom 14. März 2020

IGP 3	
2. Rang	 261 G	 Henry Gilliane	 Aron vom Haus Calanda
3. Rang	 237 B	 Roduit Valentin	 Jack vom Herrenhaus

SC OG Zürichsee vom 15. März 2020

BH 1	
1. Rang	 250 G	 Huser-Wullschleger Dominique	
				    Banka von der Gletscherhöhle
				  

BH 3	
1. Rang	 274 SG	 Beeler Sepp	 Carlos vom Haus Iten
2. Rang	 258 G	 Studer Fredy	 Diego von der Bachhöhle
				  
BH VT		
best.	 Marty Thomas	 Ambra vom Bachtelspalt
best.	 Schärer Andreas	 Qiuma von der Wolfsgrube
				  
IGP 3	
im Rang	 263 G	 Huser Gaby	 Janca von der Geerenecke

SC OG Bern vom 15. März 2020

VH VT		
best.	 Studer Renata	 Ciara vom hohen Schloss
				  
VPG 1	
im Rang	 264 G	 Sturm Pia	 Garamba vom Schüpberger Land
				  
IGP 3	
im Rang	 265 G	 Spirig Bruno	 Nemo vom Siebenbannstein

de nos Bergers-Allemands

Résultats des concours 

Unser Ehrenmitglied mit Verdienstauszeichnung,
Heinz Akeret, feiert am 06. Mai seinen 75. Geburtstag
Heinz Akeret trat im Jahre 1963, mit 18 Jahren, dem Schweizerischen Schäferhund-
Club (SC) bei. Im gleichen Jahr war er Gründungsmitglied der SC OG Unterthurgau 
und wurde 20 Jahre später von dieser Ortsgruppe zum Ehrenmitglied ernannt.

Heinz Akeret hat in all den verflossenen Jahren rund um den 
Hundesport und für den SC sehr viel geleistet.  Er organisierte 
Wesensprüfungen, Körungen, sowie unzählige Ausstellungen.

Da sein Herz schon immer dem Deutschen Schäferhund gehörte, gründete er die Zuchtstätte 
«Zwinger vom Seebachtal». 

Er liess es sich nicht nehmen mit seinen eigenen Hunden in den Sparten SanH, IGP, BH, SchH/
VPG und FH zu arbeiten. Sein grösster Erfolg hatte Heinz Akeret mit seinem Rüden «Eiko vom 
Mosibach». Mit ihm wurde er 1994 Schweizermeister. Mit seinem Rüden aus der eigenen Zucht 
«Areck vom Seebachtal» erreichte er 2009 den 3. Platz in der Sparte VPG.

Im Jahre 2011 ernannte in der Schweizerische Schäferhund-Club (SC) zum Ehrenmitglied mit 
Verdienstauszeichnung.  

Wir wünschen Heinz Akeret für die Zukunft weiterhin alles Gute und viel Freude und Spass mit 
unserem «Deutschen Schäferhund.»

Für den Zentralvorstand 
Pia Koster

7575
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Mai 2020

Championnat 
vaudois et 
concours 
annuel
02. Mai
Meldeschluss: 	
25. April

BA GL Lausanne 
Richter: 	 Montavon Sylvie, Paroz Jean-Pierre
SD-Helfer:	 Fontes Francisco José Daniel
Meldestelle:	 THEVENAZ Pascal
	 Rte de Lausanne 6
	 1055 Froideville 

BH-VT /IBGH 
/ IGP / IFH 1 
/ IFH 2 Früh-
lingsprüfung
02. / 03. Mai
Meldeschluss: 	
27. April

SC OG Sursee 
Richter: 	 Lasser Christine
SD-Helfer:	 Ulrich Kurt
Meldestelle:	 Vonarburg Brunhilde
	 Burg 3
	 6234 Triengen 

BH-VT /IBGH 
/ IGP / IFH 1 
/ IFH 2 Früh-
lingsprüfung
16. Mai
Meldeschluss: 	
09. Mai

SC OG Winterthur  
Richter: 	 Stock Peter
SD-Helfer:	 Achermann Sibylle
Meldestelle:	 Achermann Michi
	 Pfarrhofweg 241
	 8262 Ramsen 

Juni 2020

BH / SanH / 
VPG 
Mehrkampf
06. Juni
Meldeschluss: 	
01. Juni

SC OG Solothurn  
Richter: 	 Castegnaro Albert
SD-Helfer:	 Nöthiger Remo
Meldestelle:	 Fonseca Luis
	 Kirchgasse 20
	 4552 Derendingen 

BH 1 / BH-VT 
Frühlingsprü-
fung
13. Juni
Meldeschluss: 	
08. Juni

SC OG Emmenbrücke  
Richter: 	 Mägerli Roland, Marty Urs
SD-Helfer:	 –
Meldestelle:	 Böse Philipp
	 Kasernenstrasse 6
	 6032 Emmen 

ZIGKV PO 
Meisterschaft 
2020 / BH/
VPG/IGP
28. Juni 
Meldeschluss: 	
20. Juni

SC OG Schwyzerland
Richter: 	 Thalmann Bruno, Marty Anita, 
	 Ammann Jakob
SD-Helfer:	 Perren Jonas
Meldestelle:	 Schibig Beat
	 Suststrasse 8b
	 6440 Brunnen 

August 2020

BH-VT / IBGH 
/ IGP
08. August 
Meldeschluss: 	
03. August

SC OG Oberaargau
Richter: 	 Naef Patrick, Stucki Eduard
SD-Helfer:	 Nöthiger Remo, Epp André
Meldestelle:	 Sollberger Peter
	 Moosstrasse 11
	 3309 Kernenried 

Prüfungs-Ausschreibungen 
Annonces de nos Groupes-Locaux

September 2020

MR 
04.- 6. Sept.
Meldeschluss: 	
21. August 

SC OG Sarganserland
Richter: 	 Malaise Maurice
SD-Helfer:	 Kilian Ott, Simone Alessandro, 
	 Schäfer Sebastian
Meldestelle:	 Kalt Michael
	 Butzerstrasse 12b, 8887 Mels  

BH / BH-VT 
/ VPG / IGP 
Herbstprüfung 
6. Sept.
Meldeschluss: 	
29. August

SC OG Klingnau
Richter: 	 Greub Mike, Koch Alois
SD-Helfer:	 Kunz Marc
Meldestelle:	 Lehner Hans
	 Kellenäckerstrasse 6
	 5303 Würenlingen 

Oktober 2020

BH / BH-VT 
/ VPG / IGP 
Herbstprüfung 
25. Oktober
Meldeschluss: 	
18. Oktober

SC OG Chur
Richter: 	 Beck Heinrich, Marty Anita
SD-Helfer:	 Carangelo Isacco
Meldestelle:	 Hohl Sibylle
	 Alte Kirchgasse 8
	 7215 Fanas 

Dezember 2020

BH / BH-VT 
/ VPG / IGP 
Chlouse-
Prüfung 
05. Dezember
Meldeschluss: 	
28. November

SC OG Steinhof
Richter: 	 Bonetti Sandra, Müller Heinz
SD-Helfer:	 Frey Heiko
Meldestelle:	 Utz Jolanda
	 Charmershuus 41a
	 3453 Heimisbach 

BH / BH-VT 
/ VPG / IGP 
Weihnachts-
prüfung 
20. Dezember
Meldeschluss: 	
12. Dezember

SC OG Klingnau
Richter: 	 Greub Mike, Mägerli Roland
SD-Helfer:	 Suter Michael
Meldestelle:	 Lehner Hans
	 Kellenäckerstrasse 6
	 5303 Würenlingen 

BH / VPG / IGP 
Prüfung 
30. Dezember
Meldeschluss: 	
19. Dezember

SC OG Aarau
Richter: 	 Castegnaro Albert, Bonetti Sandra, 
	 Leuenberger Heinz
SD-Helfer:	 Lichtmannegger Lukas
Meldestelle:	 Säuberli Peter
	 Gänsackerstrasse 12
	 5024 Küttigen 

Praxiskurs Sachenrevier

Bitte erkundigen Sie sich ob die publizierte Prüfung durchgeführt wird.
Renseignez-vous svp. auprès de l’organisateur pour savoir, si le concours publié, aura lieu.
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«Richtiges Wissen ist Fortschritt — 
nichts Wissen macht Probleme»

Mit den SC-KAS-Kursen

Gemeinsam ein Ziel erreichen

•	 Wir engagieren uns für 
eine moderne, hunde- 
und tierschutzgerechte 
Ausbildung

Online-Anmeldung unter: schaeferhund / KAS-Kurse

•	 Wir fördern Freude, Verständ-
nis, Sicherheit und Vertrauen 
für ein harmonisches Mitei-
nander und sind uns unserer 
Vorbildfunktion gegen aussen 
bewusst

•	 Wir führen die Kurse für 
Hundeführerinnen und 
Hundeführer mit dem Motto:

	 «Richtiges Wissen ist Fort-
schritt - nichts wissen macht 
Probleme» durch.

•	 Wir nehmen uns Zeit 
miteinaner zu reden und 
sind bereit eine kreative 
Zusammenarbeit und 
Kursentwicklung zu errei-
chen.•	

Praxiskurs Sachenrevier
Datum: 06. September 2020

Ort: SC OG Bern
Zeit: 08:30 Uhr

Instruktorin:  vorgesehen Jelia Jeremias

Kurskosten inkl. Mittagessen:
SC-Mitglied mit Hund, Fr. 150.00

SC-Mitglied ohne Hund, Fr. 120.00
nicht SC-Mitglied mit Hund, Fr. 200.00

nicht SC-Mitglied ohne Hund, Fr. 180.00

geplante KAS-Kurse 2020
2-Tagesworkshop B und C

Sommer 2020 (genaueres Datum folgt)
Ort: SC OG Bern
Zeit: 08:30 Uhr

Lizenzierter Fährtenlegerkurs
12. & 13. September 2020

Ort: SC OG Brugg
Zeit: 08:30 Uhr

WK Lizenzierter Fährtenlegerkurs
21. Juni 2020

Ort: SC OG Brugg
Zeit: 08:30 Uhr

Lizenzierter Vereinsübungsleiterkurs
20. & 21. Juni 2020

Ort: OG Zürichsee Beichlen
Zeit: 08:30 Uhr
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A 
«vom Alpaland» 
Paul Motzer, Oberrieterstrasse 15, 9453 Eichberg, 
www. alpaland.ch  Tel. +41 71 750 03 08, Mobile +41 
79 350 29 72.
 B
«von der Bachhöhle»  
Brigitte Lang, Boltshausen 6, 8561 Ottoberg,  
Tel. +41 71 622 08 54, Mobile +41 79 255 06 36,  
www.bachhoehle.ch.
«vom Bachsteinhaus»  
Hanspeter Trottmann, Wehntalerstrasse 22,  
8105 Regensdorf, P +41 79 673 14 52,  
www.ds-vom-bachsteinhaus.ch
«vom Birkenhof»  
G. + J. Stöckli, alte Wohlerstr. 15, 5524 Niederwil AG,  
Tel. +41 79 658 20 41, www.vom-birkenhof.ch  
info@vom-birkenhof.ch
«zum Blitzstein»  
Trudi Wettstein, Zürichstr. 30, 8117 Fällanden,  
Tel. +41 44 825 03 90 / +41 78 808 32 50,  
www.zum-blitzstein.ch, mondlicht@ggaweb.ch
«von der Blöie»  
Andreas Fend Chalet Fariner 7392 Saanen 
Tel. +41 33 744 72 15, Mobile +41 79 365 30 63 
Mail andreasfend@hotmail.ch  www.bloie.ch 
«du Boidamont»  
Albert Perler und Guillaume Vioget, Senèdes, 1724 
Le Mouret, A.P. tél/fax +41 26 413 11 74, Mobil + 
41 79 634 26 04, G.V. +41 79 519 89 33 E-Mail: 
a.perler@bluewin.ch, www.elevageduboidamont.com  
«von der Bruggmühle»  
seit 1950, Keller Arnold / Kunz Priska, Nebengraben 
50, 9430, St. Margrethen, Tel. +41 71 888 58 34,  
+41 79 464 60 41, www.deutscher-schaeferhund.ch
«von Burg Waggenau»  
Yvonne Sprecher, 7402 Bonaduz GR, Telefon +41 81 
641 27 87 und Mobile +41 79 432 35 25, hat zeitwei-
se graue und schwarze Welpen abzugeben.
«von der Bütschelegg»  
F. und L. Hügli und S. Matthys, Eygrund, 3154 
Rüschegg-Heubach, Tel. +41 31 738 89 28, Mobile 
+41 79 376 49 41, www.von-der-buetschelegg.ch
«von Burg Schwarzsee»  
Elfi Birrer, Hellstätt 179 B, 3153 Rüschegg-Gambach, 
Tel: +41 79 708 54 74, www.burgschwarzsee.com
 C
«Les Chamilles»  
Balocchi Daniel, 1673 Auboranges,  
Tel. +41 21 907 75 82.
 D 
«vom Drumlin Wolf»  
Adrian Breitschmid, Pilgerweg 2, 8340 Hinwil, Mobile 
+41 79 402 38 94. www.vom-drumlin-wolf.ch, adrian.
breitschmid@bluewin.ch
 E  
«vom Eriztal»  
Udo und Verena Dürrenfeld, Losenegg 35, 3619 Eriz, 
Tel. +41 33 345 05 71, Mobile +41 79 221 44 12,  
www.eriztal.ch  E-Mail: zwinger@eriztal.ch

 G 
«vom Gempenblick»  
F. Malzach und E. Bienz, 4207 Bretzwil, Mobile +41 
79 243 00 67 oder +41 79 311 54 69, hat zeitweise 
Welpen aus altbewährten Leistungslinien abzugeben.
«vom grauen Indianer»  
A. + J. Marchesi, Zum Elektrohof 12, 8154 Oberglatt, 
Mobile +41 78 713 12 56, www.grauen-indianer.ch.
«vom grauen Star»  
K. Hasler, Oberoppikon 2, 9565 Oppikon,  
Mobile +41 79 789 55 40, www.vom-grauen-star.ch.
«vom Haus Grauholz»  
M. Munter, Ziegelried,3054 Schüpfen, Tel.+41 31 
879 12 38, www.schaeferhund-grauholz.ch, www.
sporthunde.ch, www.hausgrauholz-photografie.ch 
«von der Gletscherhöhle»  
Deutsche Schäferhunde aus Leistungszucht.  
H. Koller, Steinbach, 8505 Pfyn, Tel. +41 52 765 33 
36, Mobile +41 79 287 27 21, www.gletscherhoele.ch
 H 
«vom Haus Aida»  
C. und M. Birkhofer, Ruedswilstrasse 12, 3423 Er-
sigen, Tel. P +41 34 445 11 06, E-Mail: m.birkhofer@
bluewin.ch, www.sporthunde.ch.
«vom Haus Iten»  
Adrian Iten, Igelweid 4, 5607 Hägglingen  
M +41 79 439 04 09, info@vom-haus-iten.ch,  
http://www.vom-haus-iten.ch 
«vom Hexensturm» (Welpen für Leistungsleute) 
C. Anderegg, Schlegelweg 1, 6289 Müswangen, Tel. 
+41 79 409 78 29, Leistungs-Zuchtstätte, Hündin 
BSP-Teilnehmerin, www.hexensturm.ch,  «schön ist, 
was dem Gebrauch dient...» 
«vom hohen First»  
Hans und Linda Graf, Im Gugelment 5, 8450 
Andelfingen, P 052 301 25 51, M 079 357 84 57, Mail: 
hohenfirst@bluewin.ch, http://www.hohenfirst.info
«vom Haus Hollenstein»  
F. + B. Hollenstein, 8180 Bülach, Tel. +41 44 860 07 
94;  +41 79 484 80 89, www.haus-hollenstein.ch
«vom Hause Balü»  
Ernst und Ina Lüthi, 9220 Bischofszell, Tel. +41 71 
422 12 57, Natel +41 79 907 13 67, Mail: ina.luethi@
bluewin.ch, www.ba-lue.ch
«von den Hundefreunden»  
J. Zimmermann, 6074 Giswil, +41 41 675 11 34,  
Mobile +41 79 655 02 42, www.hundefreunde.org,  
E-Mail: jo@hundefreunde.org
«vom Hunnenkönig»  
Yüksel Atilla, Weid 127, 9328 Walzenhausen, Tel: 
+41 78 679 06 87, www.hunnenkoenig.ch, info@
hunnenkoenig.ch (Kör- und Leistungszucht)
 I / J 
«vom Joseboden»  
G. + R. Mägerli, 5234 Villigen, Tel. +41 56 284 16 78.
 K
«vom Kandersturm»  
M. Baillods, Oeystrasse, 3718 Kandersteg,  
Tel. +41 79 340 87 28,  E-Mail. salvya@bluewin.ch,  
www.kandersturm-mb.ch,  DSH-Leistungszucht für 
Dienst und Sport
«von der kleinen Tanne»  
Jürg Sauter, Belchenring 14, CH-4123 Allschwil, Tel: 
+41 61 535 61 97, Mobile, +41 79 341 30 05, E-Mail 
info@vonderkleinentanne.ch,  
www.vonderkleinentanne.ch,

 L 
«von der Lupa Lupis»  
S. Hofstetter & V. Di Francesco, Dorfstrasse 40 
5053 Wittwil-Staffelbach, Mobile +41 79 215 97 42,  
E-Mail: lupalupis@bluewin.ch, www.lupa-lupis.ch
 M
«de la Montagne de Lussy»  
Troutot Jean-Jacques, rte de Chavannes 41, 1695 
Estavayer-le-Gibloux, www.de-la-montagne-de-lussy.
ch, +41 79 211 50 24, E-Mail: verenabrunner63@
yahoo.fr
«vom Morgentau» 
Nadine Graf, Hüttenwiesenstrasse 9, 8108 Dällikon 
M +41 76 376 02 37, E-Mail: uzzi@gmx.ch, http://
www.zwinger-morgentau.ch
 N 
«von Navacho»  
(Leistungshunde) Lee Imdorf, Hardstrasse 77, 4657 
Dulliken, Tel: +41 62 295 52 05,   www.heimtierfach-
center.ch, E-Mail: heimtierfachcenter@bluewin.ch 
«vom Nöthenhaus»  
A. Künzi, Flachsern, 3664 Burgistein,  
www.noethenhaus.ch, info@noethenhaus.chs 
Tel. +41 33 356 06 18, Mobile 079 528 18 16
 O
«von der Ostfront» (DSH aus der Leistung) 
mit DDR-Blut, Sonja und Robert Prerad, Isebuck 2, 
8460 Marthalen, Tel. +41 52 301 44 41, Natel. +41 
78 802 04 33 E-Mail: zwinger-v-d-ostfront@gmx.ch, 
www.zwinger-von-der-ostfront.ch
 P 
«vom Paradiesertor» Gebrauchshunde 
P. und S. Götz, 8274 Tägerwilen,  
Tel. +41 71 690 08 01, Mobile +41 76 383 23 74.
«von Phönixson» Deutsche Schäferhunde 
Sonja Saladin-Feig., 2814 Roggenburg,  
Tel./Fax +41 32 431 19 91, +41 79 650 78 94,  
www.phoenixson.ch, info@phoenixson.ch
 R
«vom Ruinenblick»  
Marco Luchsinger und Susi Müller, Weiacherstr. 2, 
8427 Rorbas, Tel. +41 44 876 08 55;  
E-Mail: masuki@bluewin.ch, www.ruinenblick.ch
 S  /  Sch  /  St
«vom Schäferhof»  
A. Fässler, Unterdorfstrasse 44, 9443 Widnau,  
Tel. +41 71 722 10 32. www.schaeferhof.ch, E-Mail: 
schaeferhof@outlook.com
«vom Schäferturm»  
Hoch-Zigerlig, Susanna + Wendelin,   Oberstettenstr. 
637, 9536 Schwarzenbach, Tel. +41 71 951 40 80 / 
+41 79 686 24 10, E-Mail: swho@bluewin.ch, www.
schäferturm.ch, Zeitweise braun-schwarze Welpen.
«vom Schiffgarten»  
W. Jungblut, Schiffgarten 9, 4313 Möhlin,  
Tel. +41 61 851 42 94, E-Mail: wjungblut@ 
swissonline.ch, www.schiffgarten.ch
«vom Schloss Forstegg»  
DSH aus gefestigten Leistungslinien, Markus Wie-
land, Rüteli 14, 9467 Frümsen, Tel. +41 81 757 23 
86, Mobile: +41 79 224 27 91, mawie@catv.rol.ch,  
www.zwinger-vom-schloss-forstegg.ch

ZuchtstättenlisteZ
K
K
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«vom Schloss Leuk»  
Markus Meichtry, Galgenwaldstrasse 3,  
3952 Susten-Leuk, Tel. +41 78 748 10 35,  
www.vomschlossleuk.ch
«vom Schüpberger Land»  
Pia Sturm Bantigental 310, 3065 Bolligen & Manuela 
Quintero, Seienbergweg 12,  
3268 Lobsigen, E-Mail: schuepbergerland@gmx.ch,  
www. schuepberger-land.ch
«vom Steigbächli»  
E. und U. Schliewack, 8406 Winterthur, Tel. +41 52 
203 33 84, Mobile +41 79 610 19 52, www.steig-
baechli.ch, E-Mail: e.schliewack@bluewin.ch
 T
«vom Taaholz»  
Ernst und Hanny Weber, Taaholzstr. 12, 9240 Uzwil, 
Tel. +41 71 951 48 05, www.taaholz.ch
«vom Termitenstaat»  
Margrit Ernst-Siefert, Dürrenmattweg 84, 4123 All- 
schwil, Tel. +41 79 321 54 00, www.termitenstaat.ch, 
E-Mail: info@termitenstaat.ch.

«von der Testathron»  
M. und K. Räss, Staudenstr. 27, 9453 Eichberg, 
schwarz/schwarz-braune Welpen aus bewährten 
Leistungslinien.  
Tel. +41 71 755 53 84, Mobile +41 79 355 60 73.
 U
«von Uebeschi-See»  
Beat und Irmgard Rychener, Neumatt 296, 3661 
Uetendorf, Tel. P +41 33 345 38 37, G +41 33 345 38 
33 und Mobile +41 79 656 75 04, www.uebeschi-see.
ch, E-Mail: info@uebeschi-see.ch
«vom Ufgänt»  
C. Muntwyler, Weissbrunn 84, 4495 Zeglingen, Tel.061 
981 16 68,  +41 79 720 33 51, E-Mail: wuff@zwin ger-
vom-ufgaent.ch, www.zwinger-vom-ufgaent.ch
«von der Ulme»  
Peter Rolli, Bielstrasse 18, 2578 Brüttelen,  
Tel. +41 32 313 26 77.
 W
«vom Wild and Fire»  
(Deutsche Schäferhunde aus Leistungszucht) 
Frau Stocker Gabriele, Bubengasse, 4524 Günsberg,  
Tel: +41 79 554 99 12,  
E-Mail: gabriela.stocker@bluewin.ch

«von der Wilden Bande»  
B. Niedermann, Bergstrasse 40, 8187 Weiach,  
Tel: +41 78 677 84 82, E-Mail: mail@wildenbande.ch, 
Homepage: www.wildenbande.ch
«vom Wiler-Berg»  
S. Jäger / J. Zucker, Hubacherstrasse 176, 5276 Wil 
AG, Tel: +41 79 915 66 82, www.wiler-berg.ch
«vom Wolfsblut»  
Leistungszucht mit altbewährten Blutlinien, Markus 
und Marlene Bolt, 9463 Oberriet/SG, Tel. +41 76 322 
00 10, www.wolfsblut.ch, E-Mail: info@wolfsblut.ch
«von der Wolfsgrube» 
 H. und B. Tobler, 5746 Walterswil, Tel. +41 62 797 
17 49, und J. und B. Vollenweider, 8472 Seuzach, 
Tel. +41 52 335 42 74, www.wolfsgrube.ch, SKG-
kontrolliert.
 Z
«des Zaehringen»  
Bastien et Pierre-André Bugnon, Route de Misery 
66, 1721 Cournillens, +41 79 480 38 90  /  +41 79 
607 43 69, E-Mail bastien.bugnon@bluewin.ch, www.
elevage-des-zaehringen.ch

Liste des éleveurs
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Anmeldetalon für Eintrag in Züchtertafel
Talon d’inscription pour l’enregistrement dans la liste des éleveurs

Brigitte Arnold «Der Deutsche Schäferhund», Rebacher 4, 8903 Birmensdorf/ZH, Tel: +41 79 353 80 42

Für weitere Fragen zur Publikation stehen 
wir unter +41 79 468 59 52  gerne zur 
Verfügung. 

Mme Koster se tient à votre disposition pour 
toutes questions: tél. +41 79 468 59 52

Kosten pro Jahr:	
	 4 Zeilen Fr. 50.–, 12 Ausgaben 
	 4 weitere Zeilen Fr. 35.–, 12 Ausgaben

Frais annuels:	
	 4 lignes fr. 50.–, 12 parution  
	 chaque 4 lignes fr.35.–,12 parut.

Homepage SC pro Jahr Fr. 100.–  inkl. 
Verlinkung 
      
Gewünschtes bitte ankreuzen

Text / Texte

Eintrag SC-Aktuell	              Eintrag auf Homepage

 

Name, Vorname / Nom, prénom

Strasse / Rue

PLZ / NPA	 Ort / Lieu

Datum / Date	 Unterschrift / Signature
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SC-OG Zürich
Jugendliche ab 9 Jahren trainieren jeden Mittwoch 
von 14.00 - 15.15 Uhr in der SC OG Zürich
Trainingsbeitrag Fr. 10.00
Kontakt und Anmeldung: 
Erika Maibach, 
Tel. +41 79 623 68 49 www.sc-og-zuerich.ch

SC OG Winterthur 
Hundesportlich interessierte Jugendliche im Alter
von 10 - 20 Jahren trainieren jeden Montag von 
18.30 - 19.30 Uhr in der SC OG Winterthur
Trainingsbeitrag pro Saision: Fr. 50.00
Kontakt und Anmeldung: 
Petra und Michi Achermann, 
Tel. +41 79 907 40 05 E-Mail: m.achi@bluemail.ch

SC-OG Thun
Welpenspielstunde für alle Rassen, 8.-16.Woche. 
Samstags 9 bis 10.00 Uhr beim Klubhaus. Impfaus-
weis mitbringen! Flegelistunde für alle Rassen. 
Samstags 11.00 bis 12.00 Uhr.
Anmeldung 
Anne-Marie Wenger, Plattenweg 8, 3700 Spiez
Tel: +41 33 654 48 24 und +41 79 335 93 03

SC-OG Emmenbrücke
Hundeausbildung, Welpenkurse, Erziehungs- 
und Junghundekurse für Deutsche Schäfer-
hunde, Belgische Schäferhunde wie die 5R 
Gebrauchshunderassen. Andere Rassen und 
Mischlinge nach Absprache.
Anmeldung
Astrid Bigler, Präsidentin, +41 41 280 14 83
oder www.hundeschule-emmen.ch

SC-OG Zürich-Waid / KV Rafzerfeld
Jeweils Dienstag von 14.00 bis 15.00  und Je-
weils am Sonntag von 10.00 bis 11.00 für Wel-
pen von 8 bis 16 Wochen. Anschliessend kann 
ein Junghundekurs besucht werden auf dem 
Übungsplatz des KV Rafzerfeld.
Kontakt: Sophie Müller, Hurbigstrasse 22, 
8454 Buchberg , Tel. +41 79 601 24 32
www.welpenkurse.ch

SC-OG Aarau
Ganzjährige Kurse für Deutsche Schäferhunde 
auf dem Übungsplatz Schachen in Aarau.
Anmeldung  
Peter Säuberli-Nadler, 
Tel. +41 79 872 93 37
Gänsackerstrasse 12
5024 Küttigen, 

SC-OG Emmenbrücke
Hundeausbildung, Erziehungs- und Junghun-
dekurse für Deutsche Schäferhunde, Belgische 
Schäferhunde wie die 5R Gebrauchshunderas-
sen. Andere Rassen und Mischlinge nach Ab-
sprache.
Anmeldung 
Astrid Bigler ,Präsidentin
+41 261 55 93
www.hundeschule-emmen.ch

SC-OG Zürich
Laufend Junghunde- und Erziehungskurse für alle 
Rassen und Mischlinge auf unserem Übungsplatz 
Tobelhof.
Anmeldung: 
Cornelia Hüttenmoser Oliva
+41 79 276 79 01
Email: connie_huettenmoser@hotmail.com

SC-OG  Wauwil
Laufend Erziehungskurse aller Rassen
Anmeldung: 
Hannes Meyer 
Tel. +41 79 636 30 68 
Meyer.h@bluewin.ch, www.scogwauwil.ch

SC-OG Zürichsee
jeden Freitag ab 19 Uhr, Wädenswil-Beichlen
Kontakt 
Hanspeter Hüsler 
Tel. +41 79 356 02 69 
E-Mail: hpsn.huesler@bluewin.ch

SC-OG Bern
Ringtraining jeden Montag ab 18 Uhr
Sommerzeit ab 18.30 Uhr
Kontakt: Rychener Jrmgard 
Tel. +41 79 319 74 40
oder scogbern@gmx.ch

Weil am Rhein 
gleich nach der Raststätte Weil am Rhein 
Jeweils Freitag ab 18.00. 
Kontakt Ute Maluche
E Mail: ute-maluche@t-online.de
Tel. +49 152 089 345 95

SC Ortsgruppen verfügen über SKG brevetierte 
Jugend und Hund Gruppenleiter und bieten Ju-
gendlichen die Möglichkeit, regelmässig in einer 
Jugend und Hund Gruppe  zu trainieren. In den 
Jugendgruppen sind sämtliche Rassen und 
auch Mischlinge zugelassen.

Gruppe Rheintal-Werdenberg der 
SC-OG Rheintal und KV Werdenberg
Jugendliche im Alter von 9 – 18  Jahren trainieren 
jeden Freitag von 17.30 – 18.30 Uhr mit zwei breve-
tierten Leiterinnen in den Sparten Agility, Unterord-
nung und Junior Handling mit Prüfungsziel  Rule.  
Mindestalter der Hunde: 6 Monate.
Kosten: Fr. 80.00 pro Saison (April – Oktober)
Kontakt und Anmeldung: 
Daniela Senn
Tel. +41 79 632 98 76  
E-Mail: daniela.senn@catv.rol.ch 
www.scogrheintal.ch
www.kvwerdenberg.ch

Erziehungskurse

Jugendgruppen

Welpenspielstunden

Trainingsstunden
Heures d‘entrainement

Welpenprägung DOG-DIDACT© 

Möchten Sie Ihren Welpen nach den neuesten ethologischen Erkentnissen auf die folgenden Lebensabschnitte vorbereiten? Alle Anbieter finden 
Sie auf der SC-Akademie-Homepage www.sc-akademie.ch.  

Ringtraining

Leiter SC-Akademie:
Andreas Schwarzinger E-Mail: info@sc-akademie.ch.  

R
K

Bitte erkundigen Sie sich ob die publi-
zierten Kurse durchgeführt werden.

Renseignez-vous svp. auprès de 
l’organisateur pour savoir, si le cours 
publié, aura lieu. 
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K
A
SWir lieben unseren «Deutschen Schäferhund» 

denn er ist:

Die Begeisterung für unseren Deutschen Schäferhund ist ansteckend: 
Erfahren Sie mehr über diese tolle Rasse auf:  www.schaeferhund.ch
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= dynamisch

= edel

= unermüdlich

= tolerant

= selbstsicher

= clever

= heissgeliebt

= einfühlsam

= robust
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= sozial

= nervenfest

= cool

= duldsam

= herzlich

 = ästhetisch

= freundlich

= engagiert

= raffiniert

= hellwach

= unbefangen
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Zentralvorstand / Comité central 

Präsident / Président 
Felix Hollenstein, Chrüzhofstrasse 1, Eschenmosen,  
8180 Bülach, +41 44 860 07 94

Vizepräsident / Vice-Président  
Marc Kunz, Bodenackerstrasse 19
4410 Liestal
+41 62 871 63 93 
vizepraesident@schaeferhund.ch

Sekretärin / Secrétaire 
Catherine Isler, Rossistrasse 55, 1735 Giffers 
+41 79 397 49 63, sekretaer@schaeferhund.ch

Kassier / Caissier  
Brigitte Arnold, Rebacher 4, 8903 Birmensdorf ZH
+41 79 353 80 42, kassier@schaeferhund.ch

SC-Leistungswart  / Chef de concours  
Hans Graf, Im Gugelment 5, 8450 Andelfingen 
+41 79 357 84 57, leistungswart@schaeferhund.ch

Präsident Zucht- und Körkommission
Président de la commission de sélection du BA 
Jean Vollenweider, Eibenstrasse 4, 8472 Seuzach
+41 52 335 42 74, +41 79 664 86 86
koermeister@schaeferhund.ch

Fachleiter Wesensbeurteilungen
Chef des examens de caractère  
Bruno Sicheneder, Hinterweg 23 
9200 Gossau / SG, +41 71 385 42 49
wesenspruefungen@schaeferhund.ch

Redaktorin / Rédactrice 
Pia Koster, Riedhofstrasse 27,8408 Winterthur 
+41 79 468 59 52, redaktion@schaeferhund.ch

Fachleiter Jugend und Hund / Président Jeunesse et Chien 
Sandra Altorfer, Obere Wallisellerstr. 6, 8152 Opfikon 
(Jugendbeauftragte + Therapiehunde) 
+41 44 810 82 09, jugend@schaeferhund.ch 

Ausbildungskennzeichen-Bestellung
Roland Mägerli, Sonnmattweg 22, 5234 Villigen, 	
+41 56 284 16 78,  roland.maegerli@hispeed.ch 

SC-Akademie
Leitung: Andreas Schwarzinger 
Ausbildungsverantwortlicher: Martin Burkhardt
E-Mail: info@sc-akademie.ch
Homepage: www.sc-akademie.ch

Schweiz. Hundestammbuch SHSB / 
Livre des origines suisses (LOS) 
Stammbuchsekretariat der SKG / Secrétariat du Livre des 
origines suisses, Postfach 3055, 3001 Bern,  
+41 31 306 62 62, Fax +41 31 306 62 60, Mail: skg@skg.ch

TKGS-Materialbestellung / Commandes de matériel CTUS: 
https://www.tkgs.ch/cms/index.php/de/material

Abonnementspreis Inland / 
Prix d’abonnement Suisse                                Fr. 50.–

Offizielles Organ: des Schweizerischen Schäferhund-Clubs
Organe officiel: du Club suisse du chien berger allemand

Impressum 
Herausgeber: Schweizerischer Schäferhund-Club
Editeur: Club suisse du chien berger allemand

Präsident / Président: 
Felix Hollenstein
Chrüzhofstrasse 1, Eschenmosen,  
8180 Bülach, Telefon +41 44 860 07 94

Inseratenverwaltung/ Redaktion/Layout:
Question des annonces et rédaction et layout: 
Pia Koster
Riedhofstrasse 27, 8408 Winterthur, 
+41 79 468 59 52
redaktion@schaeferhund.ch

Übersetzungen:  
Margret Delessert

Adressen- Datenverwaltung / Gestion des adresses: 
Brigitte Arnold, Rebacher 4
8903 Birmensdorf ZH
Tel. +41 79 353 80 42 
kassier@schaeferhund.ch

Kündigung SC-Mitgliedschaft / Aboverwaltung
Kassieramt: Brigitte Arnold, kassier@schaeferhund.ch

Bestellungen: Leistungsheft, Aufkleber und Aufnäher
Kassieramt: Brigitte Arnold, kassier@schaeferhund.ch

Körmeister / Chef de sélection: 
Jean Vollenweider
Eibenstrasse 4, 8472 Seuzach
+41 52 335 42 74, +41 79 664 86 86
koermeister@schaeferhund.ch

Druck: 
rubmedia AG, www.rubmedia.ch
 
«Der Deutsche Schäferhund» erscheint zwölfmal im Jahr, in 
der Regel am 4. Mittwoch des Monats. Nachdruck, auch aus-
zugsweise, nur mit Genehmigung der Redaktion unter vol-
ler Angabe der Quelle gestattet. Ausgenommen hievon sind 
Berichte mit dem Vermerk: «Nachdruck verboten». Die in 
den Artikeln und Leserbriefen wiedergegebene Meinung der 
Verfasser stellt nicht unbedingt die Meinung der Redaktion 
dar. Die Redaktion behält sich vor, Manuskripte abzuändern,  
ggf. zu kürzen oder abzulehnen.

«Le berger allemand» paraît 12 fois par an, en règle générale 
chaque 4e mercredi du mois. Toute reproduction entière ou par-
tielle est admise uniquement avec l’autorisation du rédacteur et 
avec mention de l’origine exception: les rapports avec l’indi-cation 
«Reproduction non autorisée». Les articles d’auteur et le cour-
rier du lecteur n’engagent pas la responsabilité de la rédaction. 
Celle-ci est autorisée à raccourcir le texte ou même de refuser 
des manuscrits qui leur ont été envoyés.

Erscheinungsdatum 2020
Date de parution

Redaktionsschluss 8 Uhr 2020
Délai de la remise des articles 8 h

Inserateschluss (s/w) 16 Uhr, 2020
Délai de la remise des annonces 
(n/b) 16 h
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DIE VIELFÄLTIGEN PROTEINQUELLENDIE VIELFÄLTIGEN PROTEINQUELLEN
WERDEN AUCH IHR HAUSTIER MITWERDEN AUCH IHR HAUSTIER MIT
SICHERHEIT ÜBERZEUGEN!SICHERHEIT ÜBERZEUGEN!

Abwechslung mit beliebten Proteinquellen aus 
Fleisch- und Fischstücken von höchster Qualität.

Hühnchen Wachtel Ente Wildschwein

Lamm Hirsch Sardine Hering

Kabeljau Wolfsbarsch Thunfisch Lachs

Forelle Garnele Tintenfisch

FARMINA SHOP FINDER

Im Farmina Shop Finder unter www.farmina.com/ch  
finden Sie eine Verkaufsstelle in Ihrer Nähe
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Für aktive, sensible Hunde  
mit erhöhtem Energiebedarf

Getreidefreie Rezeptur

Happy Dog Canada wurde speziell für aktive, 
ausgewachsene Hunde mit leicht erhöhtem 
Energiebedarf entwickelt.

 

 Für aktive,  
sensible Hunde!

www.happydog.ch

Generalimporteur Schweiz 
Luginbühl Tiernahrung GmbH
CH-3294 Büren an der Aare 
Tel.: 0041 32 351 43 10 
Fax.: 0041 32 351 46 93 
luginbuehl@happydog.ch 

Getreidefrei, lecker  
  & bekömmlich!


